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BOSNA I HERCEGOVINA
MinistarsWo vanjsklh poslova
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IPEACJEAHI{rrrTBO EOCHE U XEPUETOBIIIIE:
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IIPEAMET: Ilpujea.nor oArryrce o panrQrrrca4rrjn AruanArrrarta 6poj I Ha yroBop o

$uuaucxpan y (Koprraop Vu Mocrap Jyr) 3BKJryrlgH oA n n3MeDy Eoclte u XepqeroBltue
(3ajmonpnruaq) rr Enponcre rrrrBecruunorc 6aure (Eaurca) 26. anpu.na 2018. roaurre y
Capajesy (Yronop o QnuaHorpaby) - Bpoj onepauuje (Cepanrrc 6p.): 2015-0773; Epoi
yroBopa (tlrll6p.): 87.195 - AocrtlBJba ce;

Y npnnory aKra AocraBnauo llpnjernor oAnyKe o paru{turauujH AMaHAT'raua 6poj I

na Yrouop o rlrrnaucnpany (Kopu4op Vu Mocrap Jyr) :axry.leH oA u nsr,refy Eocne u
XepuerourHe (3ajrrronpnr*lau) u Enponcre HHBecrHuHone 6aHxe (Eanrca) 26. anpnta 2018.
roAHHe y Capajeay (Yronop o qlHHancupalty) - Epoj onepauujc (Cepanuc 6p.): 2015-0773;
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Ar'l,luuh, r{r{Hacrap QuuaHoaja H rp$opa DuX, a y HN.re Eeponcre HHBecrHu,HoHe 6auxe r[a
l{clen Williarns H r, Kadir Bahcecik.
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Erponcrce nHBecrHr{HoHe 6aHxe (liauxa) 26. anputa 2018. ro.ause y Capajeoy (Yroaop o

QurraHcaparr,y) - Epoj onepauwje (Cepanrac 6p.): 201 5-0773; Bpoj yrouopa (@V 6p.): 87.195,

H 3a lberoBo nornHcuBalbe oBJracrrJro MlrHrlcrpa (lraHancuja fi T pe3opa Eocue n Xepueroeuue.

Mo-nnno aa ilpeqcjeAHulllrBo EocHe N XepueronnHe, y cKnaAy ca oAroeapajyltuu
oApeA6arrla 3ariorra o nocrynKy 3aKr,yr{HBar.ba H H3BpluaBa}ba rrrefynapo.lHux yroBopa

(,.Cnpr6erru rracrrHK bnX" 29100 vr 32113), nporreAe nocrynaK parur[uxauuje HaBeAenor

AiuauAr*rana.
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Korporativna upotreba

Evropska investiciona banka

EXP BEI - EIB
A 008654 27.07.2025.

POSLANO PUTEM KURIRSKE SLUZBE

Bosna i Hercegovina (,,Zajmoprimac")

Ministarstvo finansija i trezora
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Na paZnju: gospodina Srdana AmidZi6a,

Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine

Luksemburg, 24.januara 2025.godine J U/O PS-PO UO E U-B/C P/LF I aal2025-0 1 035

Predmet: KORIDOR Vc MOSTAR JUG
Broj operacije (Serapis N'): 2015-0773; Broj ugovora (Fl N"): 87.195

Ugovor o finansiranju zakljuden od i izmedu Bosne i Hercegovine (Zajmoprimac) i

Evropske investicijske banke (Banka) 26. aprila 2018. godine u Sarajevu (Ugovoro
finansiranju)

Amandman br. I

Po5tovani ministre,

Pozivamo se na Ugovor o finansiranju.

1. DEFINICIJEITUMAEENJE

1.1. U ovom amandmanu (Amandman)

Datum stupanja na snagu oznadava datum na koji Banka Zajmoprimcu potvrdi
(ukljudujudi putem elektronske po5te ili drugim elektronskim putem) da je u

zadovoljavajudem obliku i sadrlaju primila:

(a) dva originalna primjerka ovog amandmana koji su propisno potpisani u ime
Zajmoprimca, i

(b) dokaz da je potpisivanje ovog amandmana od strane Zajmoprimca propisno

ovla5teno i da je osoba ili osobe koje potpisuju ovaj amandman u ime
relevantnog dijela propisno ovla5tene za navedeno. Takav dokaz



Korporativna upotreba

2.

Zajmoprimac mora dostaviti zajedno s ovim propisno potpisanim
amandmanom, osim ako prethodno nije dostavljen Banci, ili relevantnoj strani
u pisanom obliku da nije do5lo do promjene ovlaStenja osobe ili osoba
ovla5tenih za potpisivanje ovog amandmana u ime Zajmoprimca.

1.2. Osim ako kontekst drugadije nala2e ili ako je drugadije definirano, izrazi definirani u

Ugovoru o finansiranju i izrazi upotrijebljeni u Ugovoru o finansiranju imaju isto
znadenje u ovom amandmanu.

1.3. Naeela izgradnje definirana u Ugovoru o finansiranju imaju isti udinak kao da su
definirana u ovom amandmanu.

1.4. Svako pozivanje na "dlan" ili, ako je primjenjivo,,prilog" ili,dodatak" je pozivanje na
6lan, prilog ili dodatak ovog amandmana, osim ako kontekst nalaZe drugadije.

1.5. Naslovi slu2e samo zbog lak5eg snala2enja.

1.6. Sa stupanjem na snagu od Datuma stupanja na snagu, svako pozivanje u Ugovoru o
finansiranju na ,,ovaj ugovof' (ili druga slidna pozivanja), ditaju se i tumade kao
pozivanja na Ugovor o finansiranju izmijenjen ovim amandmanom.

1.7 . Svaki prilog ovom amandmanu (ako ih ima) dini sastavni dio ovog amandmana.

IZMJENE I DOPUNE UGOVORA O FINANSIRANJU

Ugovor o finansiranju s Datumom stupanja na snagu mijenja se kako slijedi:

(a) Definicija ,,Kona6nog datuma raspoloZivosti" u odjeljku ,,Definicije" Ugovora o
finansiranju mijenja se i glasi kako slijedi:

,,Kona6ni datum raspoloiivosti oznatava 30. iuli 2028. godine."

Bez obzira na odredbe 6lana 1.7 (Otkazivanje po isteku kredita) Ugovora o

finansiranju, strane u ovom amandmanu saglasne su da se neispladeni kredit vi5e ne

smatra poniStenim i da je ponovo dostupan za isplatu u skladu s uslovima Ugovora o
finansiranju izmijenjen ovim amandmanom.

(b) Definicija ,,Fiksne stope" u odjeljku ,,Definicije" Ugovora o finansiranju bri5e se u

potpunosti i zamjenjuje sljededim:

,,Fiksna stopa oznadava godi5nju kamatnu stopu koju utvrdi Banka u skladu s
va2e6im nadelima koje, s vremena na vrijeme, utvrduju upravna tijela Banke, za
zajmove odobrene po fiksnoj kamatnoj stopi, izraZene u valuti Tran5e i koji imaju
jednake uslove za otplatu glavnice i pla6anje kamate. Takva stopa ne moZe imati

negativnu vrijednost.'.

(c) Clanovi 12.1 (ObavjeStenja drugoj strani) i 12.2 (Oblik obavjeStenja) Ugovora o
finansiranju bri5u se u potpunosti i zamjenjuju tekstom navedenim u Prilogu A
(Obavje ite nja) ovog amandmana.

(d) Prilog B (Definicija EURIBOR-a) Ugovora o finansiranju bri5e se u potpunosti i

zamjenjuje Prilogom B (Definiclja EURIBOR-a) ovog amandmana.

(e) Posljednji slav (Kalendafl odjeljka A.1.1 (Svrha, lokacija) Priloga A (Specifikacija
projekta) Ugovora o finansiranju bri5e se u potpunosti i zamjenjuje sljededim:

,,Odekuje se da 6e realizacija projekta biti zavrSena do 31 . decembra 2027 . godine.".

IZJAVE IGARANClJE

Uz pozivanje na dinjenice i okolnosti koJe su tada na snazi, na:

(a) datum na kojiZajmoprimac supotpi5e ovajamandman; i

3
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(b) Datum stupanja na snagu,

Zajmoprimac ovim daje izjave i garancije koje se smatraju ponovo datim u i u skladu s dlanom
6.12 (Opde izjave i garancije) Ugovora o finansiranju kao da je svako pozivanje u tim
izjavama i garancijama na ,,ovaj ugovor, sadr2ano u pozivanju na: (i) Ugovor o finansiranju
izmijenjen ovim amandmanom; i (ii) ovaj amandman.

RAZNE ODREDBE

4.1 Osim onako kako je definirano u dlanu 2. (lzmjene i dopune Ugovora o finansiranju)
ovog amandmana, ni5ta sadrZano u ovom amandmanu ne uti6e na prava Banke koja se ti6u

nastanka bilo kojeg Sludaja neispunjavanja ugovorne obaveze ili kr5enja (nezavisno od toga
kako je opisano) ili neuskladenosti koja se tide Ugovora o finansiranju, ukljudujudi, bez
ogranidenja, svaki Sludaj neispunjavanja ugovornih obaveza ili krSenje (nezavisno od toga
kako je opisano) ili neuskladenost koja se tide Ugovora o finansiranju koju Zajmoprimac nije

objavio pisanim putem prije datuma ovog amandmana ili koji nastanu na ili nakon datuma
ovog amandmana.

4.2 Odredbe Ugovora o finansiranju, osim onih izmijenjenih ovim amandmanom, i dalje
ostaju na snazi. Ovaj amandman nije (i ne smatra se) pristanak, dogovor, izmjena ili odricanje
koji se tidu bilo kojeg roka, odredbe ili uslova u Ugovoru o finansiranju, osim kako je ovdje
izridito usagla5eno. Banka zadrlava sva druga prava ili pravni lijek koji mo2e imati sada ili

naknadno.

4.3 Ovaj amandman ne podrazumijeva obnavljanje niti ima udinak obnavljanja Ugovora o

finansiranju.

4.4 Banka izdaje ovaj amandman oslanjaju6i se na informacije o tim pitanjima koje je
Zajmoprimac dostavio Banci do datuma ovog amandmana kao da su istinite, potpune itadne.
Amandmanom se ne dovodi u pitanje bilo koje pravo koje Banka mole imati u bilo kojem
trenutku u vezi s bilo kojom drugom okolno5du ili pitanjem, osim onih koja su posebno

navedena u ovom amandmanu ili u vezi sa svim takvim informacijama koje nisu istinite,
potpune itadne, pri demu ta prava ostaju na snazi.

4.5 Zajmoprimac, na zahtjev Banke i o svom vlastitom tro5ku, obavlja sve aktivnosti i

postupke koji su potrebni ili poieljni da bi izmjene stupile na snagu ili bile provedene u skladu
s ovim amandmanom.

4.6 Odredbe 6lana 1 1.2 (Nadlelnosf) Ugovora o finansiranju uvr5tene su u ovaj
amandman kao da su u potpunosti definirane u ovom amandmanu i kao da su pozivanja u tim
odredbama na ,,ovaj ugovor" pozivanja na ovaj amandman.

MJERODAVNI ZAKON

Ovaj amandman i sve neugovorene obaveze koje proizilaze iz ili su u vezi s ovim
amandmanom uredeni su zakonima Luksemburga.
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6. RAZMJENA ORIGINALNIH PRIMJERAKA

Ukoliko ste saglasni s gore navedenim, molimo Vas da preporudenom po5tom ili putem
kurirske slulbe vratite Banci 2 (dva) priloZena originalna primjerka ovog amandmana u

pisanom obliku oznadena na paZnju Cagin Pabuccu, Pravni odjel, s naznadenim datumom i

propisno potpisana u ime i od strane Zajmoprimca.

S po5tovanjem,

EVROPSKA INVESTICIONA BANKA

twotptsfit-pglN-
Helen Williams

Voditeljica odjeljenja

lsvoierudni potpis/

Kadir Bahcecik

Voditelj jedinice

Prihvata i saglasan je za i u ime

Bosne i Hercegovine

kao Zajmoprimca

/svojeru1ni potpis/

lme: SrdanAmid2i6

Pozicija: Ministar

Datum: 1 S.aprila 2025.godine
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Prilog A

Obavje5tenja

12.1 ObavieStenia druqim stranama

12.1.A Oblik obavje5tenja

(a) Sva obavje5tenja i sva druga priopdenja u sklopu ovog ugovora moraju biti u pisanom obliku i,

osim ako nije drugadije navedeno, mogu se uputiti po5tom ilielektronskom po5tom.

(b) Obavje5tenja idruga priopdenja, zakqa su u ovom ugovoru odredenifiksni rokovi, iliza koje

sami odreduju rokove obavezujude za primaoca, mogu biti urudena lidno, preporudenim
pismom ili putem elektronske po5te. Smatra se da je takva obavjeStenja i priop6enja druga

strana primila:

(i) na datum isporuke ako se radi o isporuci putem kurira ili preporudenom

pismu;

(ii) u sludaju slanja putem elektronske po5te:

(1) osim za Obavje5tenje o isplati navedeno u stavu (2) u nastavku,
samo kada je takva elektronska po5ta zaista primljena u ditljivom
obliku i kada ie adresirana onako kako druga strana to definira za

ove potrebe; i

(2) koja sadrZi Obavje5tenje o isplati, samo kada Banka takvu

elektronsku poruku poSalje Zajmoprimcu.

(c) Za svako obavje5tenje koje Zajmoprimac dostavi Banci elektronskom po5tom u vezi s

Ugovorom o finansiranju vaZi sljede6e:

(i) navesti u naslovu predmeta generirani broj Banke kojim se identificira Ugovor o

finansiranju i kojije naznaden na naslovnoj strani tog ugovora poslije slova ,,Fl No.",

,,Broj ugovora" ili bilo koje slidne reference; i

(ii) da je obavje5tenje u obliku elektronske fotografije koja se ne moZe uredivati (pdf, tif ili

drugi uobiCajeni format dokumenta koji dogovore strane) i koju je potpisao ovlaSteni

potpisnik koji ima pojedina6no pravo zastupanja ili koje su potpisala dva ili vi5e

ovlastenih potpisnika koji imaju zajednidko pravo zastupanja Zajmoprimca, zavisno

od toga Sta je prikladno, koja se nalazi u prilogu elektronske poSte.

(d) Bez uticaja na va2enje obavjeStenja ili priop6enja elektronskom po5tom, upu6enih u skladu s
ovim 6lanom 12.2, sljede6a obavje5tenja, priopCenja i dokumenti se takoder Salju

preporudenom po5tom relevantnoj strani, najkasnije na prvi naredni Radnidan:

(i) Zahtjev za isplatu;

(ii) opoziv Zahtjeva za isplatu u skladu s dlanom 1.2'C(b);

(iii) sva obavje5tenja i prlop6enja koja se odnose na odgodu, otkazivanje ili

obustavu isplate bilo koje Tran5e, reviziju kamate ili konverziju bilo koje
Tran5e, Sludaj poreme6aja na trZi5tu, Zahtjev za prijevremenu otplatu,
Obavje5tenje o prijevremenoj otplati, Sludaj neispunjavanja ugovorne
obaveze, svaki zahtjev za pr'tjevremenu otplatu; i

(iv) sva druga obavjeStenja, priopdenja ili dokumenti koje zatra2i Banka.

(e) Obavje5tenja koja Zajmoprimac uputi u skladu s bilo kojom odredbom ovog ugovora, ako to
Banka bude zahtijevala, dostavljaju se Banci, zajedno sa zadovoljavajudim dokazom o
ovla$tenju osobe ili osoba ovla5tenih za potpisivanje takvog obavje5tenja u ime Zajmoprimca,

te s potvrdenim primjerkom potpisa takve osobe ili osoba.
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Ugovorne strane su saglasne da svako priopdenje putem elektronske po5te predstavlja
prihvatljiv oblik komunikacije, 6ini dopustiv dokaz na sudu i ima istu dokaznu vrijednost kao i

sporazum koji su potpisale ugovorne sfane (sous selng privd).

12.1.8. Adrese

Adresa i adresa elektronske poSte (i odjel na diju paZnju se priop6enje Salje) svake strane za
svako priopCenje koje se Salje ili dokument koji se dostavlja u vezi s ovim ugovorom je:

Za Banku Na painju: GLO/ELAN/WB&T

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
E-mailadresa:

contactline-87 1 95@eib.org

ZaZqmoprimca: Na paZnju: Ministarstva finansija
i trezora

Trg BiH 1, 71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina
E-mail adresa:
trezorbih@mft.qov.ba

Za Promotera: Na paZnju: JP Autoceste FBIH
d.o.o. Mostar

Adema Bu6e br.20
88000 Mostar
Bosna i Hercegovina
E-mail adresa:
info@ipautoceste.ba

12.'l.C Obavje5tenje o detaljima kom uni kacile

Banka iZajmoprimac moraju odmah u pisanom obliku obavijestiti drugu stranu o svakoj promjeni u

njihovim odgovaraju6im podacima za komunikaciju.

12.2. Enqleski iezik

(a) Svako obavje5tenje ili priopdenje dato u skladu s ovim ugovorom ili u vezi s njim mora biti na

engleskom jeziku.

(b) Svidrugidokumentidostavljeni u skladu ili u vezi s ovim ugovorom moraju:

(i) biti na engleskom jeziku, ili

(ii) ako ne na engleskom, i ako tako traZi Banka, biti popra6eni ovjerenim prijevodom na engleski
jezik, a u tom sludaju preovladat 6e engleska veziia.

6
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Prilog B

Definiclia EURIBOR-a

EURIBOR

EURIBOR ozna6ava:

(a) u odnosu na bilo koji relevantni period kradi od jednog mjeseca, kotacijsku stopu (eng.
Screen rate) (kako je definirano u nastavku) za period od jednog mjeseca;

(b) u odnosu na relevantni period od jednog mjeseca ili viSe mjeseci za koji je dostupna
kotacijska stopa, primjenjiva kotacijska stopa za period odgovaraju6eg broja mjeseci; i

(c) u odnosu na relevantni period duZi od mjesec dana za koji kotacijska stopa nije
dostupna, kotacijska stopa koja je rezultat linearne interpolacije pozivanjem na dvije
kotacijske stope, od kojih je jedna primjenjiva na period koji je sljede6i kra6i, a druga na
period kojije sljededi duZi od duZine relevantnog perioda,

(period za koji je stopa uzeta ili iz kojeg se stopa interpolira naziva se ,,Reprezentativni
period).
U smislu gore navedenih stavova od (a) do (c):

(i) dostupan podrazumijeva stope koje se obradunavaju i koje je objavila kompanija Global
Rafe Set Systems Ltd (GRSS) ili neki drugi takav pruZalac usluga izabran od strane
Evropskog instituta za trZista novca (EMMI) ili bilo kojeg nasljednika EMMI-ja za tu
funkciju na naCin kojiodrediBanka zadala dospije6a; i

(ii) kotacijska stopa oznadava kamatnu stopu za depozite u eurima za relevantni period
kako je objavljeno u 11:00 sati po briselskom vremenu ili kasnije, vrijeme prihvatljivo za
Banku, na dan (datum resetiranja), koji pada 2 (dva) relevantna radna dana prije prvog
dana relevantnog perioda, na Reutersovojstranici EURIBOR 01, ilina stranicinasljednici
ili, na bilo koji drugi nadin koji Banka objavi u ovu svrhu.

Ukoliko takva kotacijska stopa nije objavljena, Banka od sjedi5ta detiriju glavnih banaka
eurozone, a koje ona izabere, traZi da ponude stopu po kojoj depozite u eurima, u usporedivim
iznosima, svaka od njih nudi u pribliZno 11:00 sati po briselskom vremenu, na datum resetiranja
drugim glavnim bankama na medubankarskom trli5tu eurozone, za period jednak
reprezentativnom periodu. Ako se dobiju najmanje 2 (dvije) ponude, stopa za taj datum
resetiranja je aritmetiEka sredina ponuda. Ako se na zahtjev ne odgovori s dovoljno ponuda,
stopa za taj datum resetiranja je aritmetidka sredina stopa koju nude glavne banke u eurozoni,
a koje je izabrala Banka, u pribliZno 11:00 sati po briselskom vremenu, na dan kojipada 2 (dva)
relevantna radna dana nakon datuma rcsetiranja za zajmove u eurima u usporedivom iznosu
vode6im evropskim bankama za period jednak reprezentativnom periodu. Banka bez odlaganja
obavje5tava Zajmoprimca o ponudama koje je Banka primila.

Svi postoci koji su rezultat obraduna prema ovom prilogu 6e se zaokruZiti, ako je potrebno, na
najbliZi hiljaditi dio postotka, s polovinama koje se zaokruZuju.

Ukoliko bilo koja od prethodnih odredaba ne bude u skladu s odredbama usvojenim pod

okriljem EMMI-ja (ili svakog nasljednika EMMI-ja za tu funkciju na nadin koji odredi Banka) u
pogledu EURIBOR-a, Banka moZe, pismenim obavjeStenjem Zajmoprimcu, izmijeniti odredbu
kako bije uskladila s ostalim odredbama.
Ako kotacijska stopa postane trajno nedostupna, zamjenska stopa za EURIBOR 6e biti stopa
(ukljuduju6i sve raspone ili uskladivanja) koju je formalno predloZila: (i) radna grupa za
nerizidne kamatne stope u eurima koju su uspostavili Evropska centralna banka (ECB),
Nadzorno tijelo finansijskih usluga i tr2i5ta (FSMA), Evropsko nadzorno tijelo za vrijednosne
papire i tr2i5ta kapitala (ESMA) i Evropska komisija, ili (ii) Evropski institut za trZi5ta novca kao
rukovalac EURIBOR-a, ili (iii) nadletno tijelo odgovorno u okviru Uredbe (EU) 201611011 za
nadzor nad Evropskim institutom za trZista novca, kao rukovalac EURIBOR-a, ili (iv) drZavna
nadleZna tijela odredena u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 ili (v) Evropska centralna banka.

Ako kotacijska stopa postane trajno nedostupna i nije formalno predloZena zamjenska stopa za
EURIBOR kao Sto je gore navedeno, EURIBOR je stopa (izraZena kao postotna godi5nja

stopa) koju odreduje Banka i koja predstavlja cjelokupne tro5kove Banke za finansiranje
relevantne Tran5e, na osnovu tada vaZe6e referentne stope koju generira Banka ili na osnovu
alternativnog nadina utvrdivanja koji Banka opravdano utvrdi.
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